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Gazeta Powiatowa. 
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Urzędowy orgau dla tej części powiata Częstochow- 
skiego, która zn: ajduje się pod zarządem Niemieckün. 


i. Kreisversammlung. 


Auf Grund der Kreisordnung vom 22, Ja- 
nuar 1916 soll fir den Kreis Czenstochau eine 
Kreisversammlung gebildet werden. Die 
Abgeusdneten, deren Zahl ich hierduch auf 12 
festsetze, werden vom Herrn Verwaltungschef beim 
Generalgouvernement Warschau ernannt, doch sind 
mir von den für diesen Zweck gebildeten Verbän- 
den geeignete Personen in Vorschlag zu bringen. 

Den Kreis Czenstochau, mit Ausnahme der 
Stadt Czenstochau, die 4 Abgeordnete zu stellen 
hat, teile ich hierdurch in folgende Prásenta- 


tionsverbände cin: 


1) Die Gemeinden Lipie, Kużniczka, Opatów, 
Przystajń und Panki. Der Verband stellt 2 
Abgeordnete. 

2) Die Gemeinde Krzepice. Der Verband stellt 
1 Abgeordneten. 

3) Die Gemeinden Wengiowice, Dzböw, ‚Renk- 
szowice, Kamienica-Polska und Huta Sta- 

ra (mit Ausnahme des Dortes Raków). Der 
Verband stellt 2 ‚Abgeordnete. | 
4) Das Fabrikdorf Raków. Der Verband stellt 
1 Abgeordneten. 
5) Die Gemeinden Graböwka, Kamyk und Ren- 
dziny. Der Verband stellt 2 'Abgeordnete. 
Die Präsentationsverbände haben mir die drei- 
fache Anzahl von Leuten ihres Vertrauens : nam- 
haft zu machen, ‚als ein jeder Verband Abgeord- 

nete zu stellen hat. Dies geschieht in emer P.r á- 

sentationsversammlung, an der sämtli- 

che in Gemeindeangelegenheiten stimmberechtigten 


a) ke 


I. Sejmik powiatowy. 


"Na podstawie Ordynacyi powiatowej 
z dnia 22. stycznia 1916 r. -ma być dla powiatu 
Częstochowskiego utworzony Sejmik powiato- 
wy. Delegatów, których liczbę ustanawiam niniej 
szem na 12, mianuje pan Naczelnik Administracyi 
Generałgubernatorstwa Warszawskiego, jednakże 
utworzone na ten cel Związki powinny mi przed- 
stawić (prezentować) odpowiednie osoby. 

Powiat Częstochowski, z wyjątkiem miasta 
Częstochowy, które ma stawić 4 delegatów, dzie- 
le niniejszem na następujące Związki prezen- 
tacyjne: 


1) Gminy Lipie, Kużniczka, Opatów, Przystajń 
i Panki. Związek ten stawi 2 delegatów. 

2) Gmina Krzepice. Związek ter.‘ stawi 1 de- 

legata, 

3) Gminy Węglowice, Dźbów, Rększowice, 
Kamienica Polska i Huta Stara (z wyjątkiem 
wsi Raków). Związek ten stawi 2 dele- 
gatów. 

4) Wieś fabryczna Raków. Związek ten stawi 

" 1 delegata. 

5) Gminy Grabówka, Kamyk i Rędziny. Zwią- 
zek ten stawi 2 delegatów. 

Związki prezentacyjne maja mi podać nazwi- 
ska osób swego zaufania w ilości trzy razy tyle, ile 
delegatów każdy Związek ma stawić. To sie Zá- 
łatwia na zebraniu prezentacyjne, | 
którem mają prawo brać udział wszyscy właściciele 
gruntów danego Związku, uprawnieni do głosowa- 


nia w sprawach gminnych 


Urundbesitzer des betrettenden Verbandes teilzu: 
nehmen berecntigt sind. 
Die Präsentationsversamımlungen bce- 
raume ich auf folgende Termine an: Pr 
1) für deu vben zu l genanuten Verband auf 
Montag, den, 28, ‚Februar 1916, mittags, 12 
Uhr in Krzepice, Gemeindekanzlei; 


für den oben zu 2 genannten Verband auf 
Montag, den 28. Februar 1916, vormittags 


11 Uhr in Krzepice. Gemeindekanziei; 
für den oben zu 3 genannten Verband auf 
Sonnabend, den 26. Februar 1916, vormit 
tags 11 Uhr in Ostrowy, Bahnhof; 
fur den oben zu 4 genannten Verband auf 
Dienstag, den 29. Februar 1917, vormittags 
11 Ubu in Raków, Fabrik Hantke; 
für den oben zu 5 genannten Verband auf 
Freitag, den 25. Februar 1916, vormittags 
11 Uhr in Grabówka, Gemeindekanzlei. 
Sämmtliche Gemeindevorsteher haben "dafür 
Sorge zu tragen, dass diese, Bekanntmachung al- 
len Gemeindemitgliedern des Kreises zur Kenntnis 


2) 
3) 
4) 


5) 


gebracht wird. 
Czenstochau, den ¡4. Februar 1916, 


2. Petroleum. 


Laut Beschlagnahmeverfúgung des Herrn Ge- 
neralgouverneurs Warschau vom 15. Oktober 1915 
ist jeder Bestand an Petroleum beschlagnahmt, 
somit auch jeder Verkauf dieses Artikels verboten. 

Trotzdem ist gegen diese Verfügung arg ver- 
stossen worden. Um diesem verbotswidrigen Han- 
del von Petroleum ein Ende zu machen, sehe ich 
mich veranlasst, für die Stadt und Kreis Czensto- 
chau eine amtliche Verkaufsstelle mit Petro- 
leum einzurichten. Dieses Recht ist für den Ver- 
kauf in der Stadt dem städtischen Verpflegungs- 
komitee übertragen worden. Zur Erleichterung 
des Öffentlichen Verkehrs sind folgende Verkaufs- 
stellen, welche ihren Bedarf an Petroleum nur 
bei dem städtischen Verpflegungskomitee zu dek- 
ken haben, errichtet worden: 

„Sklep nasz“ Nr. 1. Allee IL, Nr. 18, 
2, Allee I. Nr. 2, 
3, Krakowska, Kregiers Haus, 
4, Wielunska 44, 
5, Senatorska 7, 
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Zebrania prezentacyjne wyznączam na 
terminy następujące: i d H 
D dia Związku wymienionego wyżej pod l. na 
poniedziatek dnia 28. lutego 1916 w polu- 
dnie o godz. 12 w Krzepicach w kance- 
larji gminnej; 
dla związku wymienionego wyzej pod 2: na 
poniedziałek dnia 28. lutego 1916 o godz. 


3) dia związku wymienionego wyżej pod 3: na 
sobotę dnia 26. lutegu 1916 o godz. 11-ej 
przed południem w Ostrowach na stacji 
kolejowej; 
4) dla Związku wymienionego wyżej pod 4: 
na wtorek dnia 29. lutego 1916 o'gudz. 11 
przed południem w Rakowie we fabryce 
Hantkiego 
5) dla Związku wymienionego wyżej pod 8. 
na piątek dnia 25. lutego 1916 o godz. 11 
przed południem w Grabówce w kance- 
larji gminnej. 

Wszyscy wójci mają się o to postarać, żeby 
obwieszczenie niniejsze było podane do wiadomości 
wszystkim członkom gminy w powiecie. 


Częstochowa, dnia 14. litego 1916. 


2. Petrolej (nafta). 


Według sekwestracyjnego zarządzenia pana 
Generalgubernatora Warszawskiego z dnia 15-g0 
października 1915, jest obłożony aresztem każdy 
zapas nafty, a zatem jest i każda sprzedaż tego 
artykułu zakazana. 


Pomimo to przekraczano grubo to postano- 
wienie. Ażeby położyć kres temu handlowi nafta, 
uprawianemu wbrew zakazowi, jestem spowodo- 
wany do urządzenia dla miasta Częstochowy i dla 
powiatu Częstochowskiego urzędowego sklepu 
dla sprzedaży nafty. Prawo do sprzedaży nafty 
w obrębie miasta przełano na Miejski Komitet Ży- 
wnościowy. Celem ułatwienia ruchu publicznego 
urządzono następujące filialne miejsca sprzedaży, 
które potrzebną im nafte pobierać mają tylko od 
Miejskiego Komitetu Żywnościowego: 


A. Musiałowicz, Allee II, Nr. 42, 
Tołwiński, Allee II, Nr. 32,7 ” * 

Alter, Allee 1, Nr. 1, 

Spiegelmann, Allee 1, Nr. 6, 

Koniecpolski, Alter Ring, 

Satur, Zawodzie, 

Garasiński, Zawodzie, 

Stow. Spoż. „Przyjaźń*, Koszarowa, Nr. 7, 


„ „Nasza Piekarnia“, Filiale 1, Ostatni Grosz, 
HM H ” 2, H H 

„ Spoz. „Samopomoc“, Stradom, 

„ „Nasza Piekarnia*, Filiale 6, Barbarastr. 

5, Rochusstr. 


Der Höchstpreis ist bis auf weiteres für den 
Liter auf 80 Pfg. fesigesetzt worden. 
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Für die ländlıche Bevölkerung werden gleich- 
falls in den einzelnen Ortschaften Verkaufsstellen 
eingerichtet, die ihren Bedarf an Petroleum bei 
dem hiesigen ländlichen Zentralkomitee zu dek- 
ken haben. 


Es sind für den hiesigen Kreis folgende Ver- 
kaufsstellen vorgesehen: 


Oertliches Lebensmittelkomitee, 
Blachownia Fabrik, 
Blachownia Gemeinde, 
Grabowka-Gnaszyn, 

S Wyczerpy-dolne, 

Kamienica-polska, 
Poczesna, 
Kamyk Dorf, 
Kamyk Gemeinde, 
Klobucko, 
Krzepice, 
Konopiska, 
Lipie-Lindow 
Opatow, 
Przystajn, 
Panki-Truskolasy, 
Rakow. 
Rendziny, 
Renkszowice, 

- Wrzosowa, 
Wenglowice, 
Dzbow, 
Russich-Herby. 


Andere als die hier autgefiihrten Verkaufsstel- 
len haben keine Berechtigung zum Handel mit 
Petroleum. Jch bemerke, dass Übertretungen die- 
ser Verfügung — ausser Kontiszierung des vorhan- 
denen Petroleumbestandes — num mit Gefängnis- 
strafe nicht unter 1 Monat bestraft werden. 


(111. 599.) Czenstochau, den 10. Februar 1916, 
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„Sklep Nasz“ Ne 1, Aleja IL, M 18. 
= „ E NES 
y d „ 3, Krakowska, dom Kregiera, 
= »  „ 4, Wieluńska 44, 
7 »  „ 5, Senatorska 7, 


A. Musiałowicz, Aleja II, M 42, 
Tołwiński, Aleja II, M 32, 
Alter, Aleja I, N 1, 

' Spiegelman, Aleja I, Ne 6, 
Koniecpolski, Stary Rynek, 
Satur, Zewodzie 

Garasiński, Zawodzie, 


Siow. Spoż. „Przyjaźń“, ul. Koszarowa N 7, 
» „Nasza Piekarnia*, filja 1, Ostatni Grosz, 


” e » 1 ” 
„ poż., „Samopomoc“, Stradomska, 
„ „Nasza Piekarnia“, filja 6, ul. św. Barbary 
Rocha, 


Cenę maksymalną ustanowiono aż do dalsze- 
go zarządzenia na 80 fenigów za litr. 


” ” ” ” 5, H 


Dla ludności wiejskiej będą również w posz- 
czególnych miejscowościach urządzone miejsca 
sprzedaży nafty, które potrzebną im nafte pobie- 
rać mają z tutejszego Komitetu Centralnego. 

Dla powiatu Częstochowskiego zamierza się 
urządzić następujące miejsca sprzedaży: 

Miejscowy Komitet Zywnosciowy, 

Fabryka Blachownia, 

Gmina Blachownia, 

Grabówka-Gnaszyn, 
» Wyczerpy Dolne, 

Kamienica Polska, 

Poczesna, 

Wieś Kamyk, 

Gmina Kamyk, 

Kłobucko, 

Krzepice, 

Konopiska, 

Lipie-Lindów, 

Opatów, 

Przystajń, 

Panki-Truskolasy, 

Raków. 

Rędziny, 

Rększowice, 

W rzosowa, 

W eglowice, 

Dźbów, 

Herby Rosyjskie. 

Inne sklepy niż te, które tu wymieniono, nie 
mają żadnego prawa do handlowania nafta. Za- 
znaczam, że przekroczenia zarządzenia niniejszego— 
poza skonfiskowaniem istniejących zapasów nafty 
— będą ukarane tylko więzieniem nie niżej jed- 
nego miesiąca. i 


(IM. 599). o Częstochowa, dnia 10. lutego 1916. 


MA = 


3. Bekanntmachung 
betreffend Tierseuchen. 


Durch die im Verordnungsblatt für das Ge- 
neral-Gouvernement Warschau vom 27. November 
1915 veröffentlichte allgemeine Anordnung. Nr. 
33 des Herrn Verwaltungschefs beim General-Gou- 
vernement werden Beihilfen zu den bei der Be- 
kámpfung von Tierseuchen durch Tötung seuchen- 
kranker Tiere entstehenden Verlusten festgesetzt. 
Danach können Tierbesitzern, denen auf polizei- 
liche Anordnung wegen Rotz, Tollwut oder ande- 
rer Seuchen Tiere getötet werden, Entschádigun- 
gen bis zu 50% Mark für ein Pferd und 
300 Mark für ein #ind gewährt werden. 
Lie Abschatzung des Wertes der Tiere erfolgt 
durch die Kaiserlich Deutschen Kresstierärzte. 

Es liegt hiernach im Jnteresse der Tierbesit- 
zer, ihrer Anzeigepflicht bei Tierseuchen, wie 
sie in der im Kreisblatt Nr. 20 vom 29. Jani 1915 
veröffentlichten Verordnung vorgeschrieben ist, 
zu genügen. Wenn sich bei der Seuchenfeststel- 
lung herausstellt, dass der Tierbesitzer die Seuche 
verheimlicht hat, so können die Entschädigungen 
gemäss § 4 der eingangs erwähnten Anordnung 
verweirert oder gekürzt werden. Ausserdem ver- 
fällt derjenige, der die Anzeige nicht rechtzeitig 
erstattet hat, nachträglich den im $ 6 obengenann- 
ter Verordnung angedrohten schweren Strafen. 

Jch rate daher allen Tierbesitzern hiermit 
nochmals aufs Dringendste, über jede seuchenar- 
tige Erkrankung unter den Viehbeständen unver 
zúglich beim Wojt (in der Stadt Czenstochau bei 
der Polizei) Anzeige zu erstatten. Zur Feststellung 
der Seuche wird in jedem Falle, in dem es not- 
wendig erscheint, der deutsche Kreistierarzt an 
Ort uni Stelle erscheinen. 


(1X. 112). Czenstochau, den 12. Februar 1916. 


4. Flachsanbau. 


jeh mache darauf aufmerksam, dass im Jnte- 
resse der gesammten Volkswirtschaft der Flachsan- 
bau in dem hiesigen Kreise nicht eingeschränkt, 
sondern nach Möglichkeit vermehrt wird. 
Die Preise für den geernteten Flaschs sind 
wie folgt festgesetzt: 
1) für bestes rohes Flachsstroh 5 Mark pro 
, polnischen Zentner, 
2) für bestes geróstetes Flachsstroh bis 7,50 
Mark pro polnischen Zentner. 
Die Leinsaat wird von mir geliefert, 
Alle diejenigen Besitzer und Bauern, die Flachs 
bauen wollen, haben sich bis zum 23. Februar 
mündlich oder schriftlich in der landwirtschaftli- 
ehen Abteilung der Deutschen Zivilverwaltung: zu 
melden. 
Czenstochau, den 14. Februar 1916. 


3. Obwieszczenie 
dotyczące zaraźliwych chorób zwierzęcych. 


Zarządzeniem powszechnem pana Naczelnika 
Administracji Generalgubernatorstwa Warszaw- 
skiego, ogłoszonem za Ni 33 w Dzienniku Rozpo- 
rządzeń z dnia 27. listopada 1915 r., ustanowio- 
no Odszkodowanie strat powstałych przez ubicie 
zwierząt chorych w zwalezaniu *zaraźliwych cho- 
rób zwierzęcych. Stosownie do tego może być 
przyznane właścicielom, którym na zarządzenie 
policyjne ubito zwierzęta z powodu  nosacizny, 
wścieklizny lub innych chorób zaraźliwych, od- 
szzodowanie aż do 500 marek za konia i 
aż do 300 marek za bydlę. Oceny wartości zwie- 
rzęcia dokonują Cesarsko niemieccy Weterynarze 
powiatowi. 

Leży zatem w interesie właścicieli zwierząt, 
aby uczynić zadość "obowiązkowi zgłaszania 
zaraźliwych chorób zwierzęcych, jak to przepisano 
w e AB wą ogłoszonem w Nr. 20 Gazety 
Powiatowej z dnia 29. czerwca 1915 r.—Jezeli się 
wykaże przy stwierdzeniu zarazy, że właściciel 
zwierzęcia zarazę zataił, wtedy, stosownie Y A za- 
rządzenia zaznaczonego na wstępie, odszkodowa- 
nie może być odmówione albo zmniejszone. Oprócz 
tego podlega: ten, kto zgłoszenia aa czas nie wy- 
Konst dodatkowo ciężkim karom, zagrożonym w 
8 6 powyżej rzeczonego rozporządzenia . 

Radzę przeto niniejszem wszystkim właścicie- 
lom zwierząt raz jeszcze jak najusiiniej, aby o 
każdym rodzaju zaraźliwego zachorowania pomię- 
dzy bydłem donieśli niezwłocznie wójtom (w mieś- 
cie Częstochowie na policji). Dla stwierdzenia za- 
razy przybędzie na miejsce w każdym wypadku, 
w którym się to okaże koniecznem, niemiecki we- 
terynarz powiatowy. 


(IX. 112.) Częstochowa, dniu 12. lutego 1916. 


4 Uprawa lnu. 


Zwracam na to uwagę, żeby w interesie ca- 
łego gospodarstwa krajowego uprawy Inu w tu- 
tejszym powiecie nie ograniczano, ale ją według 
możności pomnożono. 

Ceny lnu zeżniwowanego ustanawia się jak 
następuje: 

1) za Pa surową słomę lniana 5 marek 

'za ćentnar polski, 
2) za najlepszą całkiem wysuszoną Pie lnia- 
'ną'do 7,50: mk. za centnar polski. 

Siemię Iniane będzie dostarczone przezemnie. 

"Wsżyscy tacy posiedzisiele i włościanie, któ- 
rzy chcą len uprawiać, mają się zameldować: ustnie 


albo piśmiennie do dnia 23-go lutego w Oddziale 
rolniczym Niemieckiego Zarządu Cywilnego. 


Częstochowa; -dnia-14- lutego 1916. 
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5. Beschlagnahme von Hen 
und Stroh. 


Alles Heu und Stroh im Kreise und in der 
Stadt Czenstochau wird für dieıMilitärverwaltung 
beschlagnahmt. Ausführungsbestimmungen werden 
demnächst erfoigen. 


Czenstochau, den 14. Februar 1916. 


6. Betrifft Badeöfen 
und Haushaitungsgegenstande. 


Sämtliche Haushaltungsgegenstände aus be- 
schlagnahmten Metallen u. kupferne Badeöfen sind 
spätestens bis I. März d.Js. an die Metall- 
sammelstelle — hier — abzuliefern. 

Von dem Aufkáufer Wisnowski werden 
die seiner Zeit veröffentlichten Preise für Haus- 
haltungsgegenstände und kupferne Badeöfen ge- 
zahlt werden. 


(III, 3411) Czenstochau, den 10. Februar 1916. 


7. Bekanntmachung 


betr. Güterverkehr auf Bahnhöfen 
an Sonn- und Feiertagen. 


Jch bin damit einverstanden, dass das Ausla- 
den und die Abfuhr von Gütern, die mit der Eisen- 
bahn angekommen sind, und umgekehrt, die Anfuhr 
und das Einladen von Eisenbahnfrachigiitern auch 
an Sonn- und Feiertagen zugelassen. wird. 


Czenstochau, den 6. Februar 1916. 


8. Meldung russischer 
„Rück wanderer. 


Die Wojts meines Kreises erhalten hiermit 
den Auftrag, die aus dem Jnnern Russlands nach 
hier zugezogenen Landeseinwohner und alle die- 
jenigen, die noch etwa zuziehen sollten, sofort 

"mir zu melden, 


(I. 1497). Czenstochau, den 8. Februar 1916. 


5. Sekwestracia siana 
i słomy. 


Wszystko siano i słoma w powiecie i w mie- 
ście Częstochowie zostaje zasekwestrowane dla 
Zarządu wojskowego. Postanowienia wykonawcze 
będą podane w najbliższym czasie. 


Częstochowa, dnia 14. lutego 1916. 


6. Dotyczy piecy łaziennych 
i przedmiotów domowego użytku. 


Wszystkie przedmioty domowego użytku z 
metalów zasekwestrowanych oraz miedziane piece 
łazienne należy odstawić najpóźniej do I-go 
marca r. b. do tutejszej zbiornicy metalów. 

Zakupiciel Wisnowski będzie płacił ogłoszone 
swego czasu ceny za przedmioty użytku domowe- 
go 1 za miedziane piece łazienne. 


(III. 3411). Częstochowa, dnia 10. lutego 1916. 


77 Obwieszczenie 
o ruchu towarowym na stacjach koiejowych 


w niedziele i święta. 


Zgadzam się na to, żeby także w niedziele 
i święta było dozwolone wyładowywanie i odwo- 
żenie towarów, które koleją żelazną nadeszły, i 
odwrotnie dowożenie i władowywanie towarów 
na kolej żelazną celem dalszej wysyłki. 


Częstochowa, dnia 6. lutego 4916. 


6. Zgłaszanie wracających oby- 
wateli rosyjskich. 


Wójtom powiatu mojego nakazuję niniejszem, 
żeby zameldowali u mnie natychmiast mieszkań- 
ców krajowych, którzy powrócili tutaj z głębi 

n Rosji, oraz wszystkich. takich, którzy jeszcze mo- 
że powrócą, 


(l; 1497). Częstochowa, dnia 8. lutego 1916. 


Czenstochau den 15. Februar 1916. 


Deutsche Zivilverwaltung. 
Der Kreischef. 
„Bredt. 
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Offentliche Anzeigen. 


Belohnung von 6U0 Mark 


fur Ermittelung von Banditen. 


Am Abend des 8. Februar 1916 gegen 7 Uhr 
sind 6 mit Revolvern ausgerústete Banditen, von 
denen einer gross war, schwarzen Vollbart hatte 
und mit grobem Bauernrock und polnischer Mütze 
bekleidet war, in dıe Wohnung des Landwirts 
Johann Krafczyk in Bujacko bei Za- 
wady eingedrungen und haben 500 Rubel in 
Papier, namlich ein 100 Rubelschein, 15 Scheine 
zu 25 Rubel und der Rest in 3 Rubelscheiuen, 
sowie 160 Rubel in Gold, ferner 9 Frauenjacken, 
davon 3 rote, 2 grüne, 1 schwarze, t blaue, 2 
weisse und ausserdem 3 Schürzen geraubt. 

Die Räuber sind über die österreichische Ver- 
waltungsgrenze auf das Dorf Mokra Kreis 
Czenstochau zu, entflohen. Jn dem dazwischen 
liegenden Walde haben sie den Raub geteilt. 
Es sind vielleicht dieselben Banditen, die am 25. 
Januar 1916 einen ähnlichen Raub bei dem Schul 
zen in Wapielniki verübt haben (siehe Kreis- 
blatt Nr. 6). Der Teilnahme verdächtig. erscheint 
der von der Staatsanwaltschaft Wielun steckbrief- 
lich verfoigte Stellmacher Josef Zawadka 
aus Kraszkowice, Kreis Wielun. 

Auch für die Ermittelung jedes der Räuber 
werden je 100 Mark denen zugesagt, die zu ihrer 
Ermittelung dienende Spuren mitteilen, insbeson- 
dere die benutzten Waffen nachweisen. 


Czenstochau, den 14: Februar 1916. 


Gericht des Kaiserlich Deutschen 
Militárgouvernements. 


D 


Bekanntmachung eines Diebstahls. 


Am 3. Februar 1916 in' der Zeit von 8 bis 
11 Uhr abends ist aus der Kleiderablage des Of- 
fizierskasinos, III Allee Nr. 54, I. Stock, 1 neuer 
grauer Offizierspelzmantel, aus feldgrauem 
Kommistuch, zweireihig, feldgraue Knöpfe, brau- 
nes Bisamfelltutter, grauer Waschbárfellkragen, 
innen unter dem Aufhänger die Firma „Adam, 
Berlin“, abhanden gekommen. 


40 Mark Belohnung 


werden demjenigen zugesichert, welcher zweck- 
mässige Angaben machen kann, die zur Ermitte- 
lung des Diebes oder der Hehler führen können. 


Czenstochau, den 14. Februar 1916. 
Militärgouvernsmentsgericht. 


| 


| 


Ugtoszenia Publiczne. 


Marek 600 nagrody | 
za wykrycie bandytów. 


Wieczorem dnia 8. lutega około godziny 7-ej 
wdarło się 6 bandytów w rewolwery uzbrojonych, 
z których jeden był wysoki z czarną pełną brodą 
a ubrany w grubą sukmanę chłopską i w polską 
czapkę, do mieszkania rolnika Jana Krawczy- 
ka w Bujacku przy Zawadach i zrabowali 
500 rubli w papierkach, mianowicie jedną storu- 
blówke, 15 25-rublówek a resztę w 3-rublöw- 
kach, oraz 160 rubli w złocie, dalej 9 kaftaników 
niewieścich, z których 3 czerwone, 2 zielone, 1 
czarny, 1 niebieski, 2 białe i prócz tego 3 fartu- 
chy. 

Rabusie zbiegli poprzez granicę zarządu aus- 
tryjackiego w kierunku wsi Mokra w powiecie 
Czestochowskim, W lesie przed Mokrą podzielili 
się łupem. Są to może ci sami bandyci, którzy 
dnia 25. stycznia 1916 r. dokonali podobnego 
rabunku u sołtysa wsi "Wapielniki (zobacz 
(Gazetę Powiatową Ni 6). Podejrzany jest o udział 
kołodziej Józef Zawadka z Kraszkowic 
powiatu Wieluńskiego, poszukiwany listem goń- 
czym przez prokuratorję we Wieluniu. 

Także za wykrycie każdego z tych bandytów 
przyrzeka się po 100 marek nagrody tym, którzy 
doniosą o śladach prowadzących do wykrycia ra- 
busiów, a szczególnie którzy udowodnią oręże 
użyte. - 


Częstochowa, dnia 14. lutego 1916. 


Sąd Cesarsko Niemieckiego 
Gubernatorstwa Wojskowego. 


Ogłoszenie ` kradzieży. 


Dnia 3. lutego 1916 r. w czasie od godz. 8 
do 11 wieczorem skradziono z westybulu Kasyna 
oficerskiego w III. Alei M 54, I. piętro, nowy 
szary płaszcz oficerski, z polowo-szarego 
sukna komisowego, z dwoma rzędami guzików 
polowo-szarych, futro z brunatnych skórek piż- 
mowcowych, kołnierz z szarego fuira szopowego; 
wewnątrz w tyle kołnierza firma „Adam, Berlin*, 


40 marek nagrody 


przyrzeka się temu, który poda rzeczowe donie- 
sienia, mogące doprowadzić do wykrycia złodzie- 
ja lub ukrywaczy skradzionego płaszcza. 


Częstochowa, dnia 14. lutego 1916. 
Sąd Gubernatorstwa Wojskowego 


zeg S 


Bekanntmachung. 


Josepha Witomska geboren in Nowe Mia- 
sto, zuletzt in Złoczew und Kalisz wohuhaft, 24 
Jahre alt, wird wegen Diebstahls gesucht. 

Jch ersuche um Festnahme und Mitteilung zu 
J. 102. 

Wielun, den 2. Februar 1916. 


Der Staatsanwalt 
beim Kais. Deutschen Bezirksgericht. 
v. d. Hagen. 


Fahndungsausschreiben. 


Jch ersuche um Fahndung nach einem gewis- 
sen Majewski, den ich wegen Einbruchsdiebstahls 


vertolge, Festnahme bei Betreten und Nachricht | 


zu I. P. L. 105/15. 
Personalbeschreibung. 


Alter: 40 Jahre. 
Grósse: 1,70 m. 
Haare: dunkelblond. 
Stirn: gewöhnlich. 


Mund: gewöhnlich. 
Zähne: vollständig. 
Kinn: gewöhnlich. 
Bart;Schnurrbart, englisch 


Augenbrauen: dunkel- verschnitten. 
blond. Gesichtsbildung: ge- 
Augen: unbekannt. wóhnlich. 


Nase: gewöhnlich. Statur: untersetzt. 
Besondere Kennzeichen: keine. 


Bendzin, den 7. Februar 1916. 
Der Staatsanwait 
beim Kaiserlichen Bezirksgericht 


Bendzin. 


Obwieszczenie. 


Poszukuje się z powodu kradzieży Józefę Wi- 
tomską, urodzoną w Nowem Mieście. zamieszkałą 
w ostatnim czasie w Złoczewie i Kaliszu, liezącą 
lat 24. 

Uprasza się o pojmanie jej i o doniesienie do 
aktów: j. 102. 


Wieluń, dnia 2. lutego 1916. 
Prokurator 
przy Ces. Niem. Sądzie Obwodowym. 
v. d. Hagen. 


Rozpisanie pościgu. 


_ Upraszam śledzić niejakiego Majewskiego. 
którego ścigam za kradzież z włamaniem, pojmać 
go w razie spotkania i podać wiadomość do aktów: 
I. P. L 105/15. 

Opisanie 
Wiek: 40 lai. 
Wysokość: 1,70 m. 
Włosy: ciemno-blond, 
Czoło: zwyczajne. 
Brwi: ciemno-blond. 
Oczy: niewiadomo. Kształt twarzy: zwyczajny. 
Nos: zwyczajny. Postać: krępa. 

Zmamiona szczególne: niema. 


Będzin, dnia 7. lutego 1916. 


Prokurator 
przy Ces. Sądzie obwodowym 


osoby: 


Usta: zwyczajne. 

Uzębienie: zupełne. 

Broda: zwyczajna. 

Zarost. wąs przystrzyżony 
po angielsku. 


w Będzinie. 


Drukiem F. D. Wilkoszewskiego w Częstochowie. 
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